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431 A LINGUA GALEGA, HISTORIA E ACTUALIDADE. ACTAS DO I CONGRESO INTERNACIONAL: 
CONSELLO DA C� LT� RA GALEGA, INSTIT� TO DA LING� A GALEGA, 2004: 431-437 

O PAPEL DA TELEVISIÓN DE GALICIA E  
DA RADIO GALEGA NA NORMALIZACIÓN LINGÜÍSTICA 

Xosé Soengas Pérez 
 

A Televisión de Galicia e maila Radio Galega naceron nun momento importante para 
contribuír ó proceso de normalización lingüística do galego, pois a década dos oitenta 
caracterizouse polos continuos cambios e transformacións sociais, políticas e económi-
cas, que van ter unha relación moi directa co auxe das linguas minorizadas, como é o 
caso da lingua galega. A sociedade galega, cando se inaugurou a Radio Galega e maila 
TVG, atopábase nun momento de aperturismo relativo que favorecía o uso do galego en 
sectores que ata entón empregaban exclusiva ou maioritariamente o castelán para co-
municarse, tanto no espacio público coma no privado. Para reforza-las tendencias dese 
momento, por primeira vez, os galegos tiñamos un referente importante, a Radio Galega 
e maila TVG, uns medios recén creados, que nos amosaban, sobre todo a televisión, que 
o noso idioma tiña as mesmas posibilidades comunicativas que calquera outro idioma e 
que en Galicia nos podiamos desenvolver perfectamente empregando unicamente o 
galego para calquera tipo de actividade sen recorrer ó castelán. Esta posibilidade mesmo 
quedaba patente a través dalgunhas entrevistas feitas a persoeiros de fóra da nosa comu-
nidade, que demostraban comprender perfectamente o galego, sen necesidade de tradu-
cirlles ningunha palabra. 

O desenvolvemento das tecnoloxías e da comunicación posibilitaron a chegada da 
radio e da televisión a zonas illadas e de baixo nivel cultural que pensaban que na cida-
de só se falaba castelán e que o galego só servía para desenvolverse nas aldeas, unha 
falacia inculcada durante décadas de represión para favorece-lo uso do castelán como 
idioma dominante. Así mesmo, a Radio Galega e maila TVG favoreceron o uso do gale-
go en núcleos ou sectores nos que se empregaba pouco porque se consideraba que era 
un idioma de segunda categoría. Así pois, a través da nosa radio e da nosa televisión 
todo o país puido comprobar que o galego non era un idioma marxinal que só falaban os 
labregos e, ó mesmo tempo, demostrábase que na cidade tamén se podía vivir perfecta-
mente sen necesidade de falar castelán. Abondaba co galego. 
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432 Posiblemente, un dos maiores logros da radio e da televisión autonómicas foi rompe-la 
falsa crenza de que na cidade só se falaba castelán, xa que estes dous medios de comunica-
ción presentaban por primeira vez o galego como o idioma único do noso país e, amais, era 
empregado publicamente por persoeiros relevantes, por políticos, por escritores e por repre-
sentantes de tódolos estamentos da sociedade, un factor moi positivo para prestixia-lo 
idioma, xa que os persoeiros podían servir de exemplo para que o galego fose utilizado 
publicamente polos sectores máis remisos e tamén pola mocidade que empezaba a tomar 
un certo compromiso político e social, tanto a de procedencia rural, que comezaba a valo-
ra-lo seu propio idioma, desprezado durante décadas, como os mozos criados nas cidades, 
interesados na recuperación do uso do galego. 

Pódese dicir que a Radio Galega e maila TVG desde a súa creación estaban chamadas a 
cumprir un dobre papel: informativo e formativo, sobre todo no aspecto sociolingüístico. 
Tratábase de conseguir que a poboación asumise falar galego como un modo normal de 
comunicarse tódolos cidadáns de Galicia e non só mantelo como un idioma que se falaba 
en determinadas circunstancias porque estaba de moda. É ben certo que a información e 
maila formación son dúas características inherentes a calquera medio de comunicación de 
masas, pero no caso da radio e da televisión galegas, e moi particularmente no dos espacios 
informativos, tiñan a obriga de levar a cabo unha política de normalización lingüística 
eficaz, xa que os programas de información a miúdo son tomados a xeito de modelos de 
referencia expresiva ou fonética polo resto da poboación. Neste senso, pódese citar Catalu-
nya Ràdio e TV3, a televisión autonómica catalana, como un caso paradigmático, aínda que 
non hai que esquecer que o catalán tiña unha aceptación social moi distinta á do galego e 
non tivo que loitar por penetrar en certos sectores remisos a se desprenderen do uso do 
castelán, como sucedía en Galicia. 

A transcendencia social que ten a televisión, moita máis cá radio, fai que axiña se 
adopte como modelo de conducta, o cal leva consigo unha influencia decisiva na sociedade, 
tanto a nivel de costumes como de formas de comunicación. De aí a importancia do uso 
correcto do idioma na televisión para non contamina-la lingua con formas de falar que 
axiña serán adoptadas como modélicas polos cidadáns ou, polo menos, imitadas dun xeito 
case xeral. 

A TVG, como sucedeu coas demais televisións noutros países, converteuse, en pouco 
tempo, no medio de comunicación de masas máis importante de Galicia, relegando a un 
segundo plano a prensa e mesmo a radio que, xa antes de se crear a Radio Galega, tiña unha 
presencia importante en toda a nosa comunidade, mesmo nas zonas rurais máis illadas dos 
centros de comunicación. Ben é certo que as características técnicas da radio e da televisión 
favorecen esta popularidade: ámbolos medios poden chegar a tódolos sitios case instanta-
neamente, mentres que a prensa require un proceso de edición e de reparto que ás veces 
resulta lento e complicado; amais, para descodifica-las mensaxes da radio e da televisión 
non é necesario saber ler, nin tampouco prestar atención exclusiva como cando se le un 
periódico. E, por riba, a televisión é tremendamente espectacular, moito máis cá radio, polo 
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433 que atrae a atención dun xeito máis doado. Por eso a TVG de contado acadou un protago-
nismo moito máis importante cá Radio Galega. 

Se temos en conta o illamento que padecen moitas poboacións galegas, debido á oro-
grafía abrupta, e mesmo os baixos índices de alfabetización, engadidos ós baixos recursos 
económicos dos habitantes das zonas rurais, que lles restan posibilidades de desprazamento 
ós lugares onde se atopan os centros neurálxicos da información e da comunicación, a TVG 
converteuse, case sen querelo, no máis importante vínculo de contacto das zonas illadas co 
mundo exterior, pois achegaba a moitos sitios recónditos imaxes dos modos de vida dou-
tros lugares ata entón nunca vistos polos habitantes destas zonas e a radio non ten seme-
llante posibilidade visual. E o máis importante é que todo este mundo novidoso que entraba 
en moitos lares galegos por primeira vez, éralles contado e descrito no seu propio idioma, 
demostrándolles a moitos cidadáns que a súa lingua era tan importante como o castelán e 
que tiña as mesmas posibilidades comunicativas. 

Ben é certo que os habitantes destas poboacións illadas ás que nos referimos xa eran 
galegofalantes, pero a Radio Galega e maila TVG contribuíron a que os galegos do mundo 
rural apreciasen máis o seu propio idioma e desbotasen a idea de que nas cidades só se 
falaba castelán e que o galego era o idioma das clases marxinais. A incidencia da televisión, 
maior ou menor, nas cuestións fundamentais de convivencia dentro dunha comunidade está 
recoñecida unanimemente, e a influencia da radio e da televisión na lingua é moi impor-
tante, cando menos a medio prazo. Por eso a radio, e sobre todo a televisión, conscientes do 
seu gran poder, deben utilizar axeitadamente as súas posibilidades formativas e informati-
vas, procurando non contaminar ou destruí-las características comunicativas e culturais que 
identifican un país. 

Tradicionalmente, como moi ben apuntaba Antón Dobao (“Normalización lingüística e 
medios de comunicación” en A Trabe de Ouro, 1990, pp. 247-259) viuse a televisión como 
un medio de comunicación que crea estado de opinión dentro dunha comunidade, forza ás 
necesidades de consumo e articula, ou contribúe a articular, as necesidades comerciais. Do 
mesmo xeito, pódese dicir que a radio e maila televisión tamén poden condiciona-lo modo 
de falar e contribuír a que un idioma se use máis ou menos, en determinadas circunstancias 
ou sempre. Por eso, os medios de comunicación, sobre todo os audiovisuais, que algúns 
consideran capaces de converte-lo mundo nunha gran aldea, non son alleos á creación dun 
modelo cultural ou lingüístico para unha determinada comunidade, sobre todo no caso de 
Galicia, onde se daba unha situación lingüística moi particular cando se creou a Radio 
Galega e maila TVG, acompañada de cambios políticos e sociais importantes que se pro-
longaron ó longo de toda a década, transformando a realidade galega profundamente, 
mesmo no aspecto lingüístico. Así, a radio e maila televisión autonómicas foron un dos 
instrumentos principais para desenvolver unha determinada política lingüística axeitada 
nunha comunidade moderna e sometida a cambios políticos, culturais e lingüísticos como é 
o caso de Galicia, onde o idioma propio estivo relegado a segundo plano ata hai poucos 
anos. Neste proceso de evolución ou de tendencia a recupera-lo uso social e oficial do 
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434 idioma propio, a Radio Galega e maila TVG estaban chamadas a ser un dos principais 
instrumentos de uniformización, axudando a integrarse ós cidadáns nunha política lingüísti-
ca normalizadora, pois da noite á mañá a TVG converteuse no medio de comunicación 
máis importante do noso país. 

Aínda que non se lles poden negar méritos na normalización lingüística, tamén hai que 
dicir que tanto a Radio Galega como a TVG non aproveitaron axeitadamente tódalas posi-
bilidades das que dispoñían para afrontar un papel máis eficaz e decisivo con respecto ó uso 
normativo do galego. 

O papel que aínda poden cumprir ámbolos dous medios de comunicación neste sentido 
é moi importante, pero sería necesario corrixir urxentemente tódolos fallos que se foron 
acumulando dende a súa creación e explotar axeitadamente tódolos medios dos que dispo-
ñen para contribuír ó enriquecemento do noso idioma coidando, por exemplo, a selección 
dos locutores e presentadores no que atinxe a súa fonética, propóndose uns criterios xorna-
lísticos coherentes nas redaccións dos informativos e descartando a emisión inxustificada 
de programas en castelán ou as intervencións gratuítas e omnipresentes de certos persoeiros 
que tampouco se expresan en galego. 

Se a Radio Galega e máis a TVG non explotan correctamente as súas posibilidades con 
respecto ó idioma galego, como lles corresponde facelo, están cometendo unha fraude á 
sociedade, pois non hai que esquecer que se trata duns medios públicos cunha relevancia 
extraordinaria e que foron creados precisamente para recuperar, fomentar e difundi-los 
sinais de identidade do noso país, principalmente o idioma. Entón, se non se traballa nesta 
liña, estaríanse conculcando os obxectivos que fomentaron a creación destes dous medios 
de comunicación autonómicos. 

Pódese dicir que desde o primeiro momento, en ámbolos dous medios, tívose pouco 
coidado en configurar un equipo de xornalistas que dominasen correctamente o galego 
escrito e oral. Máis ben sucedeu todo o contrario. E este erro cometeuse sucesivamente en 
case tódalas contratacións de persoal que se realizaron, pois non se consideraba o dominio 
correcto do galego un requisito imprescindible para traballar de xornalista ou de locu-
tor-presentador, mesmo contaba máis a telexenia, o timbre de voz ou outros factores alleos 
ó xornalismo. Debido a este descoido progresivo á hora de selecciona-los profesionais da 
información e da comunicación que ían traballar nos dous medios autonómicos, actual-
mente o 90 por cento dos redactores da Radio Galega e da TVG son castelanfalantes habi-
tuais, mesmo no seu posto de traballo, e só utilizan o galego nos casos en que é imprescin-
dible. Nos corredores e na redacción da Radio Galega e da TVG é máis fácil escoitar falar 
castelán ca galego, algo que non adoita acontecer, por exemplo, en TV3 nin en Catalunya 
Ràdio. Entre a maioría dos profesionais da Radio Galega e da TVG non existe, pois, unha 
concienciación clara de defender, promocionar e prestixia-lo idioma galego. 

Tampouco se coidou a calidade fonética á hora de selecciona-las persoas que ían facer 
tarefas exclusivas de locución, unha fonética que estaba chamada a se-lo modelo de refe-
rencia do galego normativo, sen desprezar ningunha das variedades enriquecedoras que 
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435 contén o noso idioma. Na Radio Galega e na TVG seguiuse, reiteradamente, unha política 
errónea, desinteresada, e moitas veces fraudulenta cos principios que inspiraron a creación 
destes medios de comunicación, á hora de realiza-la cobertura do cadro de redactores e 
locutores. Na maioría dos casos non se lles esixía ós aspirantes a postos clave a formación 
necesaria para desenvolver correctamente e con garantías de calidade profesional o traballo, 
e, debido a estas irresponsabilidades, agora dáse o caso de que a fonética da maioría dos 
locutores e dos presentadores que traballan na Radio Galega e na TVG non corresponde a 
ningunha das variedades existentes do galego. Trátase simplemente dunha contaminación 
propia de persoas que falaron toda a súa vida castelán e se limitan a falar ou actuar en gale-
go só diante dos micrófonos e das cámaras, sen demasiado interese por mellora-la pronun-
ciación, para continuar expresándose en castelán unha vez que rematan o seu traballo xor-
nalístico diante do micro ou da pantalla. Como é lóxico, esta situación artificial transcende 
inmediatamente á audiencia, causa que fai perder prestixio á Radio Galega e máis á TVG. 
Salvo contadas excepcións, pódese dicir que o fonética dos locutores da Radio Galega e 
dos presentadores da TVG é moi mala. A maioría teñen serias dificultades para pronun-
cia-lo x, así como as vocais abertas e pechadas e moitas veces confunden as formas verbais 
ou colocan mal os pronomes, un problema que se agrava cando se fan transmisións en 
directo e os textos non son revisados previamente polos asesores lingüísticos da casa. Esto 
é moi perigoso se se pretende que a Radio Galega e maila TVG sexan un modelo lingüísti-
co de referencia de calidade, porque en troques de fomentar un galego correcto, como debe-
ría suceder, estase deteriorando o idioma a través duns medios de comunicación públicos 
que precisamente foron creados para prestixialo. Esta situación podería ter repercusións 
gravísimas sobre todo no público infantil que está en período de aprendizaxe e que, tendo 
en conta que cada vez se ve a televisión desde idades máis curtas, esta fonética “artificial” 
ou incorrecta que se canaliza a través da Radio Galega e da TVG podería contamina-la fala 
dos nenos, provocando, a longo prazo, consecuencias imprevisibles no noso idioma. 

Esta falta de interese por prestixia-lo idioma tamén se fai patente na arbitrariedade ou 
desatención que se aprecia nos informativos ó incluír declaracións en castelán absoluta-
mente irrelevantes e que se podían substituír por outras declaracións equivalentes en ga-
lego, ou cando os xornalistas da Radio Galega ou da TVG se dirixen ós convidados en 
castelán, aínda que son conscientes de que as persoas que entrevistan comprenden perfec-
tamente o galego, unha actitude que sen dúbida prexudica o prestixio do idioma, relegando 
así publicamente as súas posibilidades comunicativas, pois transmítese a impresión á au-
diencia de que o galego non abonda para comunicarse en calquera situación e que é necesa-
rio recorrer ó castelán como comodín. Non se trata de obvia-lo bilingüismo existente en 
Galicia, nin tampouco de marxinar a ninguén por falar en castelán, pero a Radio Galega e 
maila TVG teñen a obriga de situa-lo galego no lugar que lle corresponde. 

Pero, quizais, o dato máis preocupante e que, salvo poucas excepcións, os directivos da 
Radio Galega e da TVG non se preocuparon por fomenta-lo uso do galego na propia casa, 
máis ben o contrario, dándose o paradoxo de que os traballadores con categorías laborais 
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436 máis baixas, habitualmente galegofalantes, utilizan o castelán para se dirixiren ós xefes. 
Aínda que esta circunstancia non ten proxección fora dos corredores da Radio Galega e da 
TVG, é un detalle moi significativo de cómo se valora o idioma dentro da propia casa. 

Nunha sociedade bilingüe como é a galega, a Radio Galega e maila TVG poden ser ta-
mén unha importante arma uniformizadora, eliminadora do conflicto no sentido negativo, 
coa imposición dun sistema de valores sociais e lingüísticos que leven á poboación a se 
decatar de que o galego é o idioma propio da comunidade e, a partir de aquí, os cidadáns 
empecen a utilizalo como lingua de prestixio fronte ó idioma oficial do Estado, o castelán, 
que durante décadas foi imposto como único idioma oficial. 

É certo que o galego se restableceu dunha forma importante na última década, coinci-
dindo coa creación e auxe da Radio Galega e da TVG, aínda que este idioma minorizado 
durante séculos non deu recuperado polo de agora o lugar que lle corresponde, pois en 
moitos eidos aínda se segue a utiliza-lo galego como algo puramente testemuñal, ou ben 
como un idioma unicamente administrativo para cubrir documentos dirixidos ás institu-
cións oficiais galegas. E tampouco se poden atribuír á radio e máis á televisión tódolos 
méritos no restablecemento do idioma. Hai que ter en conta os cambios políticos e maila 
evolución da sociedade, que sen dúbida foron favorables para o uso do galego en tódalas 
situacións, xa que os cidadáns galegos fóronse concienciando de que tiñan un idioma pro-
pio que lles permitía comunicarse perfectamente sen recorrer para nada ó idioma castelán. 

Practicamente toda a poboación que vive en Galicia entende o galego sen problemas e a 
maioría pode falalo, un factor que favorece a política de normalización con respecto ás 
dificultades de comprensión que se dan noutras comunidades, como o caso de Euskadi. 
Pero diversos estudios sociolingüísticos, como o citado de Dobao de 1990, demostran que 
varios anos despois da creación da Radio Galega e da TVG aínda non se alcanzou o uso 
social do galego que se esperaba e o Ente autonómico non conseguiu inverte-las tendencias, 
é dicir, que o galego sexa o vehículo normal de comunicación en tódalas actividades da 
sociedade. 

Antón L. Dobao, asesor lingüístico da TVG, explica esta evolución argumentando que é 
posible que ata o de agora o papel da TVG, e sobre todo o dos informativos, fora asumido 
como algo normal da autonomía sen ningunha consecuencia positiva sobre a normalización 
lingüística, no canto de contribuír á implantación do galego. E engade que de ser así habe-
ría un perigo de liturxización do idioma. 

A Radio Galega e maila TVG, tanto a través dos informativos como doutros programas, 
ampliaron e completaron o repertorio de roles para incita-la sociedade a asumir tamén na 
vida cotiá a lingua propia da comunidade. A radio e maila televisión en galego demostran 
que, efectivamente, o noso idioma é apto e necesario para tódalas relacións cotiás dos gale-
gos en Galicia e non é necesario utilizar outro idioma para vivir e traballar nesta comunida-
de autónoma. Por eso débense evitar actitudes irresponsables ou gratuítas que poidan levar 
á confusión das posibilidades comunicativas absolutas e ricas do noso idioma. Por exem-
plo, cando se facía referencia antes ás noticias nas que se inclúen insertos en castelán, a 
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437 maioría das veces inxustificados, pois non son relevantes e poden ser substituídos perfec-
tamente por unhas declaracións equivalentes en galego. Situacións semellantes non se dan 
nunca en TV3. 

A Radio Galega e maila TVG, igual ca outros medios que tamén usan o galego para se 
dirixir á poboación, teñen que loitar contra a presión dos medios que seguen empeñados en 
atribuírlle ó castelán os roles mellor considerados socialmente e evitar situacións circenses 
que favorecen os tópicos mais prexudiciais para o fomento do noso idioma. Esto leva con-
sigo o perigo de que se asocie cada un dos idiomas cunha clase social determinada: o gale-
go como o idioma das clases marxinais e o castelán como a forma de se expresar dos cul-
tos. É posible que esta circunstancia sexa un reflexo do que realmente acontece. Pero, de 
se-lo caso, precisamente o papel da Radio Galega e da TVG é loitar para cambia-la situa-
ción. 

A radio e a televisión públicas deben evita-la emisión gratuíta ou pouco xustificada de 
espacios en castelán que non engadan nada positivo á nosa sociedade e prexudican o papel 
que debe acada-lo galego na nosa comunidade, unha situación que se dá demasiado a miú-
do na TVG. Por exemplo, as reiteradas emisións das películas de Cantinflas sen traducir ó 
galego ou programas musicais presentados integramente por folclóricas andaluzas, unhas 
emisións que non teñen outra xustificación que enche-la grella con productos baratos, xa 
que os contidos non teñen nada que ver coa realidade galega e ás veces nin sequera teñen 
calidade xornalística ou artística. 

Unha parte importante do proceso de normalización lingüística é a normativización. E 
neste punto, malia ós erros mencionados, a Radio Galega e maila TVG xogaron un papel 
decisivo dende a súa creación, un traballo que lles debe ser recoñecido. 


